
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами

Click on goal, target or instrument to expand details.
Use switch to change which column to be first.
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Содействовать
неуклонному,
всеохватному и
устойчивому
экономическому росту,
полной и
производительной
занятости и достойной
работе для всех.

8.7

Принять срочные и эффективные меры для
того, чтобы искоренить принудительный труд,
покончить с современным рабством и
торговлей людьми и обеспечить запрет и
ликвидацию наихудших форм детского труда,
включая вербовку и использование детей-
солдат, и к 2025 году покончить с детским
трудом во всех его формах.

Indicators
8.7.1
Процентная доля и число детей в возрасте от 5
до 17 лет, занятых детским трудом, в разбивке
по полу и возрастной группе.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
4
Никто не должен содержаться в рабстве или в подневольном состоянии; рабство и работорговля запрещаются во всех их видах.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
8.1
Никто не должен содержаться в рабстве; рабство и работорговля запрещаются во всех их видах.

8.2
Никто не должен содержаться в подневольном состоянии.

8.3.a
Никто не должен принуждаться к принудительному или обязательному труду.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
6.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право на труд, которое включает право каждого человека на получение возможности
зарабатывать себе на жизнь трудом, который он свободно выбирает или на который он свободно соглашается, и предпримут надлежащие шаги к
обеспечению этого права.

6.2
Меры, которые должны быть приняты участвующими в настоящем Пакте государствами в целях полного осуществления этого права, включают
программы профессионально-технического обучения и подготовки, пути и методы достижения неуклонного экономического, социального и
культурного развития и полной производительной занятости в условиях, гарантирующих основные политические и экономические свободы
человека.

10 Участвующие в настоящем Пакте государства признают, что:
10.3
Особые меры охраны и помощи должны приниматься в отношении всех детей и подростков без какой бы то ни было дискриминации по признаку
семейного происхождения или по иному признаку. Дети и подростки должны быть защищены от экономической и социальной эксплуатации.
Применение их труда в области, вредной для их нравственности и здоровья или опасной для жизни или могущей повредить их нормальному
развитию, должно быть наказуемо по закону. Кроме того, государства должны установить возрастные пределы, ниже которых пользование платным
детским трудом запрещается и карается законом.

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)

Show all articles
32.1
Государства-участники признают право ребенка на защиту от экономической эксплуатации и от выполнения любой работы, которая может
представлять опасность для его здоровья или служить препятствием в получении им образования, либо наносить ущерб его здоровью и
физическому, умственному, духовному, моральному и социальному развитию.

32.2 Государства-участники принимают законодательные, административные и социальные меры, а также меры в области образования, с тем
чтобы обеспечить осуществление настоящей статьи. В этих целях, руководствуясь соответствующими положениями других международных
документов, государства-участники, в частности:
32.2.a
устанавливают минимальный возраст или минимальные возрасты для приема на работу;

32.2.b
определяют необходимые требования о продолжительности рабочего дня и условиях труда;

32.2.c
предусматривают соответствующие виды наказания или другие санкции для обеспечения эффективного осуществления настоящей статьи.
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33
Государства-участники принимают все необходимые меры, включая законодательные, административные и социальные меры, а также меры в
области образования, с тем чтобы защитить детей от незаконного употребления наркотических средств и психотропных веществ, как они
определены в соответствующих международных договорах, и не допустить использования детей в противозаконном производстве таких веществ и
торговле ими.

34 Государства-участники обязуются защищать ребенка от всех форм сексуальной эксплуатации и сексуального совращения. В этих целях
государства-участники, в частности, принимают на национальном, двустороннем и многостороннем уровнях все необходимые меры для
предотвращения:
34.b
использования в целях эксплуатации детей в проституции или в другой незаконной сексуальной практике;

34.c
использования в целях эксплуатации детей в порнографии и порнографических материалах.

35
Государства-участники принимают на национальном, двустороннем и многостороннем уровнях все необходимые меры для предотвращения
похищения детей, торговли детьми или их контрабанды в любых целях и в любой форме.

38.2
Государства-участники принимают все возможные меры для обеспечения того, чтобы лица, не достигшие 15-летнего возраста, не принимали
прямого участия в военных действиях.

38.3
Государства-участники воздерживаются от призыва любого лица, не достигшего 15-летнего возраста, на службу в свои вооруженные силы. При
вербовке из числа лиц, достигших 15-летнего возраста, но которым еще не исполнилось 18 лет, государства-участники стремятся отдавать
предпочтение лицам более старшего возраста.

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
6
Государства-участники принимают все соответствующие меры, включая законодательные, для пресечения всех видов торговли женщинами и
эксплуатации проституции женщин.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
16.1
Государства-участники принимают все надлежащие законодательные, административные, социальные, просветительные и иные меры для защиты
инвалидов как дома, так и вне его от всех форм эксплуатации, насилия и надругательства, в том числе от тех их аспектов, которые имеют
гендерную подоплеку.

27.2
Государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды не содержались в рабстве или в подневольном состоянии и были защищены наравне с
другими от принудительного или обязательного труда.

МКПТМ
Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их
семей (МКПТМ)

Show all articles
11.1
Трудящийся-мигрант и член его или ее семьи не должны содержаться в рабстве или в подневольном состоянии.

11.2
Трудящийся-мигрант и член его или ее семьи не должны привлекаться к принудительному или обязательному труду.

UNDRIP
Декларация о правах коренных народов

Show all articles
17.2
Государства в консультации и сотрудничестве с коренными народами принимают конкретные меры для защиты детей коренных народов от
экономической эксплуатации и выполнения любой работы, которая может быть опасной или мешать учебе ребенка, или наносить вред здоровью
или физическому, умственному, духовному, нравственному или социальному развитию детей, принимая во внимание их особую уязвимость и
важность образования для расширения их возможностей.

ILO Protocol 29
Протокол 2014 года к Конвенции МОТ №
29

Show all articles
ILO Protocol 29
Протокол 2014 года к Конвенции о принудительном труде содержит ряд положений, имещих целью преодоление пробелов с точки зрения
соблюдения Конвенции № 29, а также подтверждает, что меры предотвращения, защиты и средства правовой защиты, такие как возмещение
ущерба и реабилитация, необходимы для обеспечения действенного пресечения принудительного или обязательного труда на длительную
перспективу, в том числе в его современных формах.

ILO 29
Конвенция 1930 года о принудительном
или обязательном труде (№ 29)

Show all articles
ILO 29
Конвенция № 29 является основопологающей конвенцией МОТ, которая требует, чтобы ратифицирующие ее государства упразднили применение
принудительного или обязательного труда во всех его формах в возможно кратчайший срок.

ILO 105
Конвенция 1957 года об упразднении
принудительного труда (№ 105)

Show all articles
ILO 105
Эта основопологающая конвенция МОТ требует, чтобы ратифицирующие ее государства принимали эффективные меры, обеспечивающие
немедленное и полное упразднение принудительного или обязательного труда.
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ILO 138
Конвенция 1973 года о минимальном
возрасте для приема на работу (№ 138)

Show all articles
ILO 138
Эта основопологающая конвенция МОТ устанавливает минимальный возраст для приема на работу.

ILO 182
Конвенция 1999 года о наихудших формах
детского труда (№ 182)

Show all articles
ILO 182
Эта основопологающая конвенция МОТ тебует, чтобы государства обеспечивали меры по искоренению наихудших форм детского труда, оказывали
прямое содействие для прекращения занятия детей наихудшими формами детского труда, а также их реабилитации и социальной интеграции.

ILO Rec 203
Рекомендация 2014 г. о дополнительных
мерах в целях действенного пресечения
принудительного труда (№ 2030)

Show all articles
ILO Rec 203
Эта рекомендация призывает государства-члены МОТ формировать или упрочивать а) национальные политику и планы действий, включающие
ограниченные по срокам меры, с использованием подхода, учитывающего гендерные аспекты и вопросы, относящиеся к детям, в целях
обеспечения действенного пресечения принудительного или обязательного труда во всех его формах и на длительную перспективу, включая
предупреждение, защиту и доступ к средствам правовой защиты, таким как возмещение ущерба жертвам и наказание виновных лиц; и б)
компетентные органы, такие как органы инспекции труда, судебная система и национальные ведомства или другие институциональные механизмы,
занимающиеся проблемами принудительного или обязательного труда, в целях обеспечения разработки, координации, исполнения, мониторинга и
оценки национальных мер политики и планов действий.

ECHR
Конвенция о защите прав человека и
основных свобод

Show all articles
4.1
Никто не должен содержаться в рабстве или подневольном состоянии.

4.2
Никто не должен привлекаться к принудительному или обязательному труду.

Протокол № 4 к Европейской
конвенции о защите прав человека и
основных свобод
Протокол № 4 к Европейской конвенции о
защите прав человека и основных свобод

Show all articles
1
Никто не может быть лишен свободы лишь на том основании, что он не в состоянии выполнить какое-либо договорное обязательство.

Европейская социальная хартия
Европейская социальная хартия
(пересмотренная)

Show all articles
Part II
Стороны считают для себя имеющими силу, как это предусмотрено в части III, обязательства, изложенные в нижеследующих статьях и пунктах.

Part#II.7
В целях обеспечения эффективного осуществления права детей и молодежи на защиту Стороны обязуются:

Part#I.7
Дети и подростки имеют право на особую защиту от опасности физического и морального ущерба, которой они подвергаются.

Part#II.7.1
установить, что минимальный возраст приема на работу составляет 15 лет, за исключением случаев, когда дети заняты на определенного вида
легких работах, не наносящих ущерба их здоровью, нравственности или образованию;

Part#II.7.2
to provide that the minimum age of admission to employment shall be 18 years with respect to prescribed occupations regarded as dangerous or unhealthy;

Part#II.7.3
a prohibir que los niños en edad escolar obligatoria sean empleados en trabajos que les priven del pleno beneficio de su educación

Part#II.7.4
ограничить продолжительность рабочего дня для лиц в возрасте до 18 лет в соответствии с потребностями их развития и, в частности, с их
потребностями в области профессиональной подготовки;

Part#II.7.5
a reconocer el derecho de los trabajadores jóvenes y de los aprendices a un salario equitativo o, en su caso, otra retribución adecuada;

Part#II.7.6
a disponer que las horas que los menores dediquen a su formación profesional durante la jornada normal de trabajo con el consentimiento del empleador se
considere que forman parte de dicha jornada

Part#II.7.10
обеспечить специальную защиту от опасности физического и морального ущерба, которой подвергаются дети и молодые люди, и, в частности, от
опасности, с которой прямо или косвенно сопряжена их работа.

Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств
Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств

Show all articles
4.2
Стороны обязуются принимать в необходимых случаях надлежащие меры, с тем чтобы поощрять во всех областях экономической, социальной,
политической и культурной жизни полное и действительное равенство между лицами, принадлежащими к национальному меньшинству, и лицами,
принадлежащими к большинству населения. В связи с этим Стороны должным образом учитывают особое положение лиц, принадлежащих к
национальным меньшинствам.
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ADRDM
American Declaration on the Rights and
Duties of Man

Show all articles
XIV
Every person has the right to work, under proper conditions, and to follow his vocation freely, insofar as existing conditions of employment permit. Every
person who works has the right to receive such remuneration as will, in proportion to his capacity and skill, assure him a standard of living suitable for himself
and for his family.

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
6.1
No one shall be subject to slavery or to involuntary servitude, which are prohibited in all their forms, as are the slave trade and traffic in women.

6.2
No one shall be required to perform forced or compulsory labor. This provision shall not be interpreted to mean that, in those countries in which the penalty
established for certain crimes is deprivation of liberty at forced labor, the carrying out of such a sentence imposed by a competent court is prohibited. Forced
labor shall not adversely affect the dignity or the physical or intellectual capacity of the prisoner.

6.3
For the purposes of this article, the following do not constitute forced or compulsory labor:

6.3.a
work or service normally required of a person imprisoned in execution of a sentence or formal decision passed by the competent judicial authority. Such work
or service shall be carried out under the supervision and control of public authorities, and any persons performing such work or service shall not be placed at
the disposal of any private party, company, or juridical person;

6.3.b
military service and, in countries in which conscientious objectors are recognized, national service that the law may provide for in lieu of military service;

6.3.c
service exacted in time of danger or calamity that threatens the existence or the well-being of the community;

6.3.d
work or service that forms part of normal civic obligations.

7.1
Every person has the right to personal liberty and security.

7.2
No one shall be deprived of his physical liberty except for the reasons and under the conditions established beforehand by the constitution of the State Party
concerned or by a law established pursuant thereto.

19
Every minor child has the right to the measures of protection required by his condition as a minor on the part of his family, society, and the state.

26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an economic and technical nature,
with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of the rights implicit in the economic, social, educational,
scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of American States as amended by the Protocol of Buenos Aires.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
6.1
Everyone has the right to work, which includes the opportunity to secure the means for living a dignified and decent existence by performing a freely elected or
accepted lawful activity.

7
The States Parties to this Protocol recognize that the right to work to which the foregoing article refers presupposes that everyone shall enjoy that right under
just, equitable, and satisfactory conditions, which the States Parties undertake to guarantee in their internal legislation, particularly with respect to:

7.f
The prohibition of night work or unhealthy or dangerous working conditions and, in general, of all work which jeopardizes health, safety, or morals, for persons
under 18 years of age. As regards minors under the age of 16, the work day shall be subordinated to the provisions regarding compulsory education and in no
case shall work constitute an impediment to school attendance or a limitation on benefiting from education received;

7.g
la limitación razonable de las horas de trabajo, tanto diarias como semanales. Las jornadas serán de menor duración cuando se trate de trabajos peligrosos,
insalubres o nocturnos;

Convention of Belém do Pará
Inter-American Convention on the
Prevention, Punishment and Eradication of
Violence Against Women

Show all articles
2
Violence against women shall be understood to include physical, sexual and psychological violence:

2.b
that occurs in the community and is perpetrated by any person, including, among others, rape, sexual abuse, torture, trafficking in persons, forced prostitution,
kidnapping and sexual harassment in the workplace, as well as in educational institutions, health facilities or any other place;
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9
With respect to the adoption of the measures in this Chapter, the States Parties shall take special account of the vulnerability of women to violence by reason
of, among others, their race or ethnic background or their status as migrants, refugees or displaced persons. Similar consideration shall be given to women
subjected to violence while pregnant or who are disabled, of minor age, elderly, socioeconomically disadvantaged, affected by armed conflict or deprived of
their freedom.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
1
The Member States of the Organization of African Unity parties to the present Charter shall recognize the rights, duties and freedoms enshrined in this Charter
and shall undertake to adopt legislative or other measures to give effect to them.

5
Every individual shall have the right to the respect of the dignity inherent in a human being and to the recognition of his legal status. All forms of exploitation
and degradation of man particularly slavery, slave trade, torture, cruel, inhuman of degrading punishment and treatment shall be prohibited.

6
Every individual shall have the right to liberty and to the security of his person. No one may be deprived of his freedom except for reasons and conditions
previously laid down by law. In particular, no one may be arbitrarily arrested or detained.

15
Every individual shall have the right to work under equitable and satisfactory conditions, and shall receive equal pay for equal work.

18.3
The State shall ensure the elimination of every discrimination against women and also censure the protection of the rights of the woman and the child as
stipulated in international declarations and conventions.

25
States parties to the present Charter shall have the duty to promote and ensure through teaching, education and publication, the respect of the rights and
freedoms contained in the present Charter and to see to it that these freedoms and rights as well as corresponding obligations and duties are understood.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child
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15.1
Every child shall be protected from all forms of economic exploitation and from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s
physical, mental, spiritual, moral, or social development.

15.2
State Parties to the present Charter take all appropriate legislative and administrative measures to ensure the full implementation of this Article which covers
both the formal and informal sectors of employment and having regard to the relevant provisions of the International Labour Organization’s instruments relating
to children. State Parties shall in particular:

15.2.a
provide through legislation, minimum wages for admission to every employment;

15.2.b
provide for appropriate regulation of hours and conditions of employment;

15.2.c
provide for appropriate penalties or other sanctions to ensure the effective enforcement of this Article;

15.2.d
promote the dissemination of information on the hazards of child labour to all sectors of the community.

22.2
State Parties to the present Charter shall take all necessary measures to ensure that no child shall take a direct part in hostilities and refrain in particular, from
recruiting any child.

27.1
State Parties to the present Charter shall undertake to protect the child from all forms of sexual exploitation and sexual abuse and shall in particular take
measures to prevent:

27.1.a
the inducement, coercion or encouragement of a child to engage in any sexual activity;

27.1.b
the use of children in prostitution or other sexual practices;

27.1.c
the use of children in pornographic activities, performances and materials.

29.1
State Parties to the present Charter shall take appropriate measures to prevent:

29.1.a
the abduction, sale of, or traffic in children for any purpose or in any form, by any person including parents or legal guardians of the child;
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Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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3.3
States Parties shall adopt and implement appropriate measures to prohibit any exploitation or degradation of women.

4.1
Every woman shall be entitled to respect for her life and the integrity and security of her person. All forms of exploitation, cruel, inhuman or degrading
punishment and treatment shall be prohibited.

4.2.g
prevent and condemn trafficking in women, prosecute the perpetrators of such trafficking and protect those women most at risk;

11.4
States Parties shall take all necessary measures to ensure that no child, especially girls under 18 years of age, take a direct part in hostilities and that no child
is recruited as a soldier.

13.g
introduce a minimum age for work and prohibit the employment of children below that age, and prohibit, combat and punish all forms of exploitation of children,
especially the girl-child;

13.m
take effective legislative and administrative measures to prevent the exploitation and abuse of women in advertising and pornography.

22
The States Parties undertake to:

22.b
ensure the right of elderly women to freedom from violence, including sexual abuse, discrimination based on age and the right to be treated with dignity.

23
The States Parties undertake to:

23.b
ensure the right of women with disabilities to freedom from violence, including sexual abuse, discrimination based on disability and the right to be treated with
dignity.

24
The States Parties undertake to:

24.a
ensure the protection of poor women and women heads of families including women from marginalized population groups and provide an environment
suitable to their condition and their special physical, economic and social needs;
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